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POENLSO F_DEUVERY, V2

Wirh Industrie Servica GmbH & Co. KG » Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim
Company 2
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY  Aso24 is03
SO086S3I AL

KUEMNE+MAT L sal.

ACCETTAZIUNE WMERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio:
Quantita lmballi: —
' Conformita aile schede d'imbailo: A‘/ @l

- Dear-Siror Madam: ~— S

h

w WURTH

!

+

16206

DELIVERY NOTE

LTI

Delivery Number 84962380
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 03.09.2019
PrintDate 03.09.2019
Shipping Type' S0
Shipping Point Central store
Page : 172

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.kdehler@wuerth-
industrie.com

— -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0080439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 28.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kihler
Line Itam No. PU* Co0O Quantity Internal Data
Ord. item Itam Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 38269097 KG 44.64
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-N2G
Lot 4305372454
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Polnt
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirth Industris Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +48 (0)7831 81-4000 - info@wuerth-industris,com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97880 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimiled partnar: Wilrth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klinzelsau, county courd Stutigart HRB 590633

Managing Directors; Reiner Barker, Ralf Gehringer, Martin Jeu3, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962380 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

15, NG, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

84962380
272

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

- We-deliver in-accordance with our known terms-and conditions of sale and delivery, .. - . . __
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Point

WKL2
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Le partl racclate In grassetio deveno essere compilate dal trasporiatore,

Les parties encadrées da lianes grasses dolvent &tre ramplies par le fransporteur.
1 "1 5 einschliessich 1 9+21 +22 Dio mit fett gedruckien Linien eingerahmten Rubnken missen vom Frachifthrer ausgefdllt werden.

pilati sotto la responsabilith del mittente, cltre al numer 19-21-22. -
y comprls et

50 devono essere comy

v
pre

A remplir sous la responsabliitd de Pexpéditeur
Auszufilllen unter der Varantworlung des Absenders

| numeri dall™ al 15 com

Model IRU Genéve

E::mp}a:’ Pl gde?tlna}arlo Y E % ) Codice traspartatore
mplalre pour estinatalra Q -
Copyfar consignee E) 1 ()c = OO 63 5 ?; 8352 g?ﬂi,‘}?éﬁe”r N.
Exemplar fir Empflinger Code Frachtffihrer
-I Mittenta (cognome, nome, stato) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absander (Name, Anschiift, Land) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

- WURTH N

Wiirh Indusiie semenGmbH & Ca. KG . Questo trasporio & sotomes-  Ce trasport est soumis, no-  Diese Befardening unterliegt trotz
97980 fad Mergartheim 50, nonastante gualungue nobstant toute clause contrai-  einer gigenteiligen Abmachung
1440 7931 910+ F +49 7931 914000 clausola contraria alla copven-  re, 4 la Genvention relative au  den Baslimmungen das Uberein-
4 : et é{::na raliativ? al l:ur:trlatiioi {:iumrla:i de trangpu&l Interna- knmmerils therden Beftirderungs-
¥ i H raspotto Internazionale onal de marchandises par- verlrag im internationalen Stras-
g:ignamlrle (nggrmaggjreés?so;-lgla;is?m merel su strada (CMA) reute (CMB) seng6terverkehr (CMA).
Empidnger (Nama, Anschrift, Land) 1 6 Traspartatore {cogrome, nome, indirizzo, state) -
Transparteur (nom, adtesse, pays)

b_’-l Lo- C, L & 6 M- L - 8 R \K/ HIQA[ }V& Frenchtfdhrer (Name, Anschrit, Land)
\[(‘M‘ A ELLE l‘Niuml‘E _ 4 @ M fegagno

Trndugstriala 5.p.A.
1 Viale Piave, 16 - 37135 Verana - Tel, +39 045897
100380 10 O 220000 -wi p.iva 0388388023
}

Stegagno Industrlale S.pl5

3 Luago previsto per la-tonsegna della marce {localitd, stato) 1 Trasportatort successivi (cognome, nome, Indirizzo, sta)
Lietl prévu pour b livralson de la marchandise (lleu, pays) Transporeur successils (nom, adresse, pays)
Auslleferungsat del Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Franchtfihrer (Name, Anschridt, Land)
B 104-UIH Yot 408 KV
4 Lvogo e data della presa in carice delfa merce 1 8 Risarve ad osservazioni del traspottatore
Lisu et date de la prise en charge de la maschandise (lleu, pays, date) Réservas et observations du transporteur
Ort und Tag der Ubernabme des Gules {Or, Land, Datum) Vorbehalte und Bemerkungen del Frachiftihrers

_H O -My

{*) Per le merci paricolose Indlcare altre la denominazione corrents, la classe, la cifra e se del caso la lettera,

0 i T
bati O W Gal Bl B )
Docui Bhnaxés
Belgeftigte Dokumentie
O Erh Tushia Servico GmbH & Co. KG
97980 Bod Mergantheim
T+49 7931 91-0+ F 449 7931 91-4000
: woetth-indusiria.com—wwewuorheindusitie.com
6 Conlrasseanl e numeri Numera dai colli 8 Imballapgia Denominaz, comente della merca 1 O N. di slatistica 1 1 Paso fordo kg, 1 Velume m?
Marques et numéros Nombra des colis Moda d'emballage Nature de [2 marchandise No statistiqua Poids brut, kg. Cubage m?
Kennzeichen und Nummern Anzahl der Packsticke Art der Verpackung Bezslchnung das Gutes Statistiknummar Bruttogewlcht in kg, Umfang in m3
& -L
. |
Classe Cifra Lettera (ADR™
Classe/Klasse Chiffre/Zifier Lelire/Buchstabe
1 3 Istruzionl del mittenta 1 9 Convanzionl parficotari
Instruction de I'expéditeur Conventicns particulidres
Anwelsungen des Absendars Besondare Veralnbarungen
#
L A9 x 80 x (20 x 100
G
- D 22 Mtent Vahut; Dastinatarit
20 A?!Pagf;reu Expgrélfeur qunaé.la Dgglipl:lairg
Absender Wahmung Emplanger
Prezzo trasporte
Prix transport f Fracht:
Abbonamento
Raduciion ! Ermdssingungan; —
Saida
Solda / 2wisch
1 4 Istruzioni per il pagamento deal nalo Maggiorazioni
Eresc;;l 1irt:1rl15 daffranclhlssemenl Suppiéments # Zuschiage:
Supplemantt
ranchizahlungsanwelsungan Eﬂgﬂ I:l ﬁiﬁeﬁgﬁg Supplementt e
Fral Unfrei “Totala / Totale # Gesamtsumme:

21 E{Dar&li?;:l?éo al ECQ CJ k)l }IS U C} 0 9 20 A 5 1 5 Rimbarso / Relmboursement / Atckerstatiung
wsgefettigt in am ]
rGénlnitn
v/

2 2 2 3 Firma e timbro del fraspertatore 2 Merce ricevuta
Signature et timbre du transportaur Merchandises regues
u Unterschrift und Stempel des Fracht{Ohrers Gut Empfangen
o Stegagno Industriale S.p.A. " "
' U Viale Piave, 16 « 37135 Verona T s 5
- Tel. +39 0458871051 ~ Fax. +39 045896164 Ort am
Worth g . \pr | Targa motrice
rth Indusirio Gl Skl ]"u Numero dimmatricolation da la motrice
97980 Bod m Nummemnsehild der Kraftmaschine
LMP 7931 *]?'I-O + F+49 7931 91-4000
iduttia.com s, i :
Firma e timbro del mitienlg on wruerif-industrio.com Targa rlmnmhixﬂ' 4 00 I’< V . Firma e timbro dsl destinatario
Signature et timbre de I'expéditeur % Tractor number plate " Signature et timbre du destinataire
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummernschild des Anhinger[?‘ /@/ U/ H Unterschrilt und Stempel des Empfingers

i

\a certification &vantuelle, & [a demiére ligne du cadre: 1a classe, la chiffre ot le cas echéatant, la letire.
, ausser der eventuellan Bescheinlgung aul der letzten Linle der Rubnk anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowie gegebenenialls der Buchstabe.

gereuses Indiquer, outre

En cas de marchandises dan

Bei gefahricen Gitem ist
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b frarsporsOrder =), 7/ 4
' ’\"LUJ(;U uﬁéﬁ‘.: - A Y G
A% 5 I N YiTente ° partita [VA . Data/ Date
£ Sender VAT-ID-No. & . - "
G ,.{\ Lo . 05-SERP-2019
T FRRFGHT — WURTH
Neotes Rt MARTESANA (MI)
Drofee. FREZSAN
21‘;{152%3 nd:ldlctllruegg di carico {di ritiro) Orgine d&trasporto
PRI orereds  MIL-DF-Q012964
Cendizioni di trasporto/Delivery temns .Ilpdiri.aci ted?riergle
eminal a
_ . facpten, [ kb DHL GLOBAL FORWARDING (I
Peiiln Wb oo s | POZZUOLE MARTESANA (MILAN
Uai® Umied™ | y1n DELLE INDUSTRIE, §
[l [ismeet | 120060 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA Dgwog.isag. Dgwﬁ.ng;pag. Tel:+39 02 95252—-2Q0
Dmﬁ"“ " | Fax:+33 02 952Sz 801
vig dei ciclamini 4 others
I-7002& MODUGNO DIl
b ﬁ;ﬂggmzi{one com[;]tle_mentare .!;_.Iurnem di dossier
Indirzzo di consegna della merce I Ltilana e :l:surance TRFES0006929
Delivery address =t Dys fa
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
- - Cumency Valuefnrlnsurm:a I BRI-EC—-0063577
- Terminal di arrivo Numero telefonico
Dﬁlﬁtﬁiemma] Contact tel, + 39 /7 80 52158110
R Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descizione della merce~ - Tarifia doganale Pesc lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ~*| Desciption ofPacking  «_ Custom'’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
» P et -
10| PAL'Y VARTG - A 1779. 2
A |y o FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNF‘g I 200 0. 00 ;gsy';%‘ﬁf%"i"ﬁ{'i‘é"‘gga }gg{egff;‘lj’;.‘;;{';n“fi 5. 2
Din. X anx anx = - m? LM ) ! " "
} |, Richieste particofari / Spacial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
G)—-- = = = — = PJ’""'—"H"'?'—"'.‘;"?'-"'} i A
+ “:.E" ?::Jt{lr:c?iau”gltﬂszrﬁer ggﬂ::?;?oacl‘;i:ssigg:taano !\m}% CMR, transport damages have to be poted on the transpo g%jer_ } i |tg Nﬁnﬂ@“ngﬁrﬂéu%ﬁgd&ﬂ il
O:= upon delfvery of the conslnment. Pamages nat visible extemally shig[tbeholifEddl 2 vne, sac - 7’?}025 fodugno (BA)
____Z g Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days awfler elivery.
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— Firma dell 1 Driver' Fitma del d ~ - ] ” - .
= R B T R © "Riceyife’c Va«za d |
et =~ . verifica ujualfte quaniita,>”




